
Sátorai] a-U]hely, november 4. 1876.
43. sz. Hetedik évfolyam.

Előfizetési ár:
Égés* évrC 6. f"'
V,l«d=vrc i fit. 5° kr- 
Községeknek és néptamtók- 

nak egészjvje 4 frt.

Bérroentlen levelek csak is- 
°,er- kezekből fogadtatnak el.

kéziratok nem adatnak 
vissza.

£&ycs szám ara 10 kr.

1 nvilt-térben minden gar­
ment! sor dijja 20 kr.

EMPLEN.
Miau leüiettel e megye szellemi és anyagi éitteíie.

Hirdetési dij:
Minden egyes szó után

ioo szóig 2 kr. 
Azonfelül 50 „ l'/< «

„ 5° » 1 "

Kiemelt, diszbetük s kcrzet- 
tel ellátott hirdetményekért 
térmérték szerint, mindenQ 
centimeter után 3 kr. szá- 

mittatik.

Hirdetések a „Zemplén"
nyomdájában vétetnek föl, s 
vidékről is oda intézendők. J

307oT Zemplénmegye alispánjától.

Elnöki körlevél.
A n. m. B. ü minisztérium a f. hó 18-án 

kelt 4751 1. sz. k. intézményével nem hagyván 
helyben megyénk m. hó 28-án folyt, tartott 
közgyűlésében^- sz. J alatt hozott határozatát 

_ a mennyiben az a közegészségi körök cso­
portosítására vonatkozik, s ezeknek újabban, a 
törvény betüszerinti rendeletének megfelelő meg- 
állapittatását rendelvén el; tisztelettel kérem 
fel az állandó választmány összes t. tagjait, 
hogy egy e végett tartandó ülésre, S.-a.-Uj- 
helyben, a megyeházában j. novemberhó 11-ik 
napjának d e. 9 órájára megjelenni szívesked­
jenek.

Kelt S.-a.-Ujhelyben, 1876. évi októberhó 
27-én.

MATOLAY ETELE,
alispán.

Elvek a communizmus s soczializmus
köréből.
[Folytatás.]

A szoczialisták s communisták minden baj­
nak fonását az egyéni tulajdonban; a töke ural­
mában, az egyedáruságban s szabad versenyben 

vélik feltalálni.
A conim. s soczialistikus Írók minden tosz­

nak okát, mely annyi millió embert inségie, nyo­
morteljes életre kárhoztat a társasági viszonyok-

TÁRCZA.
Betyár időktől.

— Költői elbeszélés. —

Irta: Borúth Elemér.

VII.

t bekötött szemmel
ilamely nagy mélység szélére vezetnek, 
zton fog megállni, 
ig nem fogja látni
eszedelmes voltát a nehéz helyzetnek. 
b ha leoldjátok
fátyolt szeméről, hiába mondjatok: 

Sem kell megijedni!“ z 
mélységnek vonzó hatalmanal lógva

Iá fog az esni. 

aki előtt újság
z ó-szövetségnek egy régi meseje; 
agy hinni nem tudná. 
iogy vált sóbálványnyá 
stenfélő Lóth és jámbor felesege ;
látta von1 mivé lett 
[állatára Túri, Zöld Marczi nevének, 
alószinüségét nem vonna ketseDbe 
ioha e mesének.

*
♦

*

„Hát Túri uram jó barátja még 
A komiszárus és a kapitány .
Én azt hiszem : jobb barátja tan 
Zöld Marczi, e hitvány söpredék.
E haramia . .. akinek zsebet 
Ha megmotoznák — szégyen úgy e 
Nem találnának benne most annyit

bár ? —

ban, különösen a birtok egyenlőtlenségében azaz 
abban vélik feltalálni, hogy némely ember temér­
dek javat bir, mások pedig minden birtok nélkül 
vannak. A communisták szerint a magántulajdon 
nem egyéb, mint a „ rablásnak látszólagos törvé­
nyes formájamely azáltal, hogy az egyes birto­
kába keríti, az összest kizárja annak élvezetéből.
A polgárosulás fejlődési fokán ily különbözet nem 
volt, a szegénység s nyomor mindenkinek része 
volt. Ekkor általános egyenlőség uralkodott, de 
melyet a munka megosztása által, a gazdagság s 
szegénység között kifejlődő sajátságos viszony za­
vart meg. A szegények a gazdagabbaktól függésbe 
jöttek, s egyenlőtlenség állott be. Ennek követke­
zése volt az szerintük, hogy a munkás osztály 
nyomorba jutott, annyira, hogy reménye is alig 
lehet a kétségbeejtő állapotból! kiemelkedésre. 
Nincs vagyona, hogy magának ismereteket sze­
rezzen, nincs tőkéje, hogy üzletet nyithasson. ; 
Sőt, hogy éhen ne vesszen, oly munkához is kell , 
fordulnia, mely neki élvezetet nem szerez ; a gépek 
melletti 12—14 órai küzdelem eltompitja, testi­
leg erőtlenné teszi.

A communisták apostolai ugyanazért indít­
ványozzák a magán tulajdon eltörlését, s ezen az 
alapon akarják átalakítani a társadalmat.

A magán tulajdonnal összefüggésben van az 
örökség! jog is; ez a legnagyobb nyomor feje. 
Nem engedhető meg szerintük az, hogy némely 
ember dolog s munka nélkül oly vagyonhoz jut, 
melynek következtében henyélve, életét gyönyör­
közt töltheti el. Véleményök, hogy a tulajdon nem 
a nem dolgosok, hanem a munkálkodóké lehessen.

Főtámadásaikat a soczialisták még a tőke

tulhatalmaskodása ellen intézik, melyek a munkást 
kik egvediil bírnak joggal, elnyomják. Ez osztja 
a társadalmat két ellenséges táborra. A töke az 
ember szellemi s anyagi emelésére szükséges. Töke 
nélkül a legkisebb munka sem létesíthető.

Kétségtelen, hogy a töke összehalmozódott, 
s a nagy tőke birtokosokkal szemben támadt egy 
osztály, mely azt nélkülözi. Az érdekek összeüt­
közése mozgalmat idézett elő, melynek eredménye 
az volt, hogy a tőke a munka erőt, maga alá

veté.
Minden socz. s communisticus iró törekvésé 

áz, hogv e viszony megváltoztattassák, s bog) a 
I tőke túlsúlya meglegyen semmisítve, s a munkás 

osztály rabszolgai állásából ki légyen emehe. 
Gondolkodtak sokféleképeu, miképen lehetne, a 
tőke, munka szétágazó érdekeit úgy egyesíteni, 
hogy azok egy közös czélra működjenek. Meg­
pendítették az egyén megszüntetését is (Babén), 
de ezzel semmi általános c/.élt nem lehetne kivinni, 
mert ez feláldozná a családi kapcsolatot, az er-
kölcsiséget. ~

A socz. szerint az ipari életrend nem egyen, 
mint folytonos ellenmondások, visszaélések hal­
maza, melyek folytonosan fejlődnek s egymásra 

1 kölcsönösen hatnak. Eredménye ez összeütközé­
seknek a látszólagos gazdagság mellett a valódi 
szegénység s az elégületlenségi mozgalmak. A 
gépek behozatala nem egyenlité ki az egyenlőt­
lenséget, sőt még inkább függésbe hozd egymástól 
az osztályokat. — Az államhatalom által a mo­
nopolistákra vetett nagy vámdij s adó, mely a 
munkás osztálynak, a hatalmasok elleni védését 
czélozá, eredményre nem vezetett,., mert M adók

Mennyit egy koldus a perselybe tesz . . . 
Temetésén a pap még se' lesz . . .
Csak halálán . . . iábton megy a sírba . . . 
Hát hiába igy van ez megírva! ? . .

„Nincs egy krajczárja . . . pedig hát ugy-e: 
Túri uramnak tömve a zsebe ?!
Kell az ördögnek 1 . . Látja ahelyett;
Hogy megfejném itt, mint egy tehenet,
Még hizlalni akarom máját,
Térhez adni jól a leányát.
Egy oly fiúhoz, aki bár szegény,
De egykor még nagy ur is lehet! . .
Mert tudom, hogy tanult eleget.
És még tanulhat. .. még csak reggelen 
Van az életnek, nem úgy mint ez ur,
Kinél elhúzták régen a delet,
S napja maholnap már leaikonyul.

padtan, mint egy darab gomolya, 
reszketve, mint egy téli czigany; 

sütött fővel mint egy fogoly, a 
jmény ítélet hallása után, 
lőtt Túri az asztal szögletén . . . 
a még mindig mulató fiuk, 
ryet kivéve, nem is gondolák :
Bgy addig itt egy nagy élet-regény 
;övése mennyi kínos gondot ad 
ét főnek ? 1 igen; mert a vőlegény 
már magában lemondott szegény.

5 minden gondja az volt egyedül: 
oev ép bőrével rnikep menekül . . . 
e be is vallá nyíltan legott, 
ogy bizon ő már ütött, kopott, 
s mintsem, hogy baj egyen miatta, 
ásban is, hogy ha kell, kiadja, 
mea esküszik akar egy ökölre :

0„y a lányról leköszön örökre ....

*

Torka kerekét Marczi ez alatt 
— A csaplárné ép akkor hozá 
Bakatorral megolajozd . , .
S pipára gyújtva, a szófonalat 
Ismét fölvevén, — ekép folytatá :

„Úgy úgy öreg úr 1 . . . itt már nem segít, 
Nem még maga az imádság sem.
Okosabb dolog: adja meg magát,
A szíj madzagot mit huzza velem ? !
Azért még egyszer megnyomom a szót. 
Hogy oldva lássam végkép a csomót 
Mert tudja meg! ha ég föld összevész,
Ha a pokolnak ezer ördöge 
Az ég ugyanannyi angyalával 
Jön segítségére Túri Pálnak,
A lány e fiú felesége lész !
S ha nem úgy volna ?.! . . akkor fuss világ, 
A merre a két szemed belát 1 . . . .
Azt ne gondolja : hogy tán megölöm ?
A halál még nem nagy fájdalom . . .
Több annál egy tűszurás is .. . több,
Ha nem kíséri semmi szánalom 1 . . ...
Nem ölöm meg, . . de ellopom a lyánt!
S lakodalmat én csapok vele l . . . .
Milyen derék lesz, ha majd a világ 
Beszélni fogja utón, útfélén:
Hogy Túri Pálnak Marczi a veje 1 ,
Marczi ? . . csak enyit ? . . többet is talán, 
A „Zóld“-e\, is még hozzá teszi ám ! ..
S ha majd „ég és föld közt lesz lakása,“ 
„Ha a zúgó szél szerint bokázza" . .
„Ha megful majd a hóhér madzagán" . . . 
”fla ott felejtik véletlen a fán". . .
„Ha békötik, zsákja száját," s végül 
„Eltemetik majd szemfedő nélkül."
Marad, legalább apja, s özvegye,
Ki a koszorút sírjára tegye! ...



elébb-utóbb a népre estek vissza, s igy a szegény­
ség még nagyobb lett.

A társadalom végre a szabad kereskedelem­
ben keresett menedéket. De ez szintén kárt idéz 
elő, mert a véd vám hirdetők a szabadkereskedést 
követőkkel liarczba keverednek, s az egyik félnek 
bukni kell.

A szabadkereskedést illetőleg elismerik, hogy 
az a fennálló korlátok eltávolításával, a termelést, 
igy az emberi élvezetek szaporodását előmozdította, 
szabadságot adott mindenkinek bármely iparág 
munkálására, a korlátlan adásvevésre, de más­
részről kárhoztatják azért, mert lehetővé tévé a 
birtoknak egy kézbe való összetorlódását, vagy 
annak szerfeletti eldarabolását, s a tőkének egyed- 
áruságát. Pedig az egyedáruságnak eredménye 
szerintük az, hogy a kisebb tőkepénzesek minden 
igyekezeteit meghiúsítja s működését hatástalanná 
teszi Innem ered a javak öszpontositása, s ezzel 
szemben a tömeges szegénység s a függésnek 
azon neme, mely van a tőkepénzesek s a munká­
sok között.

Miképen lehessen a divergáló érdekeket oly 
szerencsésen egyesíteni, hogy a társadalmi ösz- 
hang tökéletes legyen, erre nézve különféleképen 
gondolkoztak. A comm. és socz. irók szerint ez 
nem részletes reformoktól, nem politikai változá­
soktól, hanem az egész társadalom átalakításától 
várható.

A társadalmi öszhang megvalósításához (Fou­
rier szerint) a személyek függetlensége kívánatos; 
ehez pedig gazdagság s vagyonosság kívántatik. 
Ez a társadalom felforgatásával talán lehetséges 
volna, de ekkor sem vezetne czélhoz, mert dolog- 
talan sereg mindig akad, melynek fentartására 
óriási összeg kívántatik. Megróvja a laisser fairé, 
laisser passer féle elv életbeléptetését, mert al­
kalmazása által társadalmunk egy nagy csataterv, 
melyben a gyenge az erős által kizsákmányoltatik. 
Másként állana a viszony igaz akkor, ha a szegény 
munkás hajlamaival megegyezőleg dolgozhatna, 
melyet jelenleg nem tehet.

(Vége köv.)

HÉTBŐL-HÉTBE.
(Hir és vegyes rovat.)

A magyar lótenyésztés érdekében múlt na-

Ugy bizon ! akkor én leszek a vő !... 
Kinek hurokján anyi ló akadt,
És meg nem menté ember meg lakát, 
Ha az oltáron fog is lakni ő,
Enyim lesz egy éjszaka alatt....
És ha másképen nem lehetne ? — hát 
Elviszem a templomot magát! . . .1

Több szavam nincsen Túri Pál uram ! 
Én miattam már most el mehet!
Most már én szólok kocsisának: hogy 
Fogjon be, mert elesteledett....

azzal, — szűrét féloldalra vetvén — 
Ment kifelé, íütyörészve hetykén.

Földhöz szegezve állt még Túri Pál 
Azután is, hogy zárult a kilincs.
S mint akinek már akarata nincs,
Fásult bambaság ült tekintetén,
A mely mindenen nyugpontot talál. . . 
Töprengő lelkét elfogá a kétely.
Ott járt az, ott--------bolyongva az álom
És a valóság közti határon . . .
S ha föllélegzett,
Oly nehéz volt e lélegzet-vétel!. ..
A félhomályban úszó dal és lárma,
A testi mint lelki nagy zsibbadásra 
Ébresztőleg már alig hatott. ..
Fátyolos szeme alig látta meg :
Hogy felé most egy alak közeleg,
Alig látta e sápadt alakot....
Az ifjú volt,.... ki lágy érintéssel,
Kínos álmából igy ébreszté fel:

„Uram !.. bocsánat 1.. Ez és ez vagyok .. . 
Jogvégzett ember a főiskolán,
Remegő hangom elárulja tán :
Hogy az imént itt lefolyt jelenet 
Én reám is mennyire hatott! .
Hisz fülem mindent kihallgatott.

ZEMPLÉN.

kifejezést, hogy a Kisbéren tenyészttett anyagtrt a _ 
országos tenyésztésnek kell megtartani. A. „ ■ •
ben egy gazda azt indítványozza, hogy mondassak 
M hogy a pályáról lelépett telivér menekre az ál­
lamnak va^y magyar tenyésztőknek négy évig Xnw Imin, oly belezetw hogy a 
ménnek Magyarországban kell maiadni, 
az igy meg nem vett lovak adassanak el kul

f°ldlhagyatékok ügyében a belügyminiszter el­
rendelte, hogy a megyei hatóságok erélyesen 0 a 
törekedjenek, miként a községi elöljáróságok a bí­
róság s közjegyzők ebbeli megkereséseinek gyorsan 
tegyenek eleget, hogy ezek a hagyatékok tárgya­
lását mielébb -befejezhessék. — Mindenesetre di­
csérendő, s elismeréssel tartozunk a belügyminisz­
térium erélyének; de miért tétetik bűnbakka a 
községi elöljáróság, s miért tud megteremni az 
erélyes rendelet, mihelyest másnál találtatik a hiba, 
miért nem köteleztetnek például a bíróságok kö­
telességük gyors teljesítésére, kiknél a községi 
elöljáróság által beküldött hagyatéki ügyek ezren-

Gabona-kivitelünk. Mint több lapban olvassuk : 
gabona-kivitelünk meglehetős élénkséget nyert és 
a vidéki állomásokon siirün történnek a feladások 
közvetlenül a külföldre intézett árukban. A vasut- 
társulatok úgyszólván az összes rendelkezésükre 
álló személyzetnek dolgot adnak, hogy a kivitel 
forgalom-igényeinek megfelelhessenek. Az osztrák 
állampályán a forgalom oly elterjedést nyert, mi­
nővel már régóta nem bírt. — Újabban a tisza- 
vidéki vasúton is meglehetős élénk lett a forga­
lom. A Duna-gőzhajó-társulat tariffa-leszéllitása ál­
tal lényegesen elősegité a Délnémetországba és 
Sveitzba való gabna-kivitelt, Promontor, Buda — 
állomásokról Bécsbe például 100 kilónként 64 krral. 
Nevezetes mozgalom van e tekintetben, hogy Ma­
gyarországból közvetlen szállítási dijtétek álla­
píttassanak meg Észak-Németországba és Német­
alföldre.

* A kassai lőpor-gyár tepuap délután 2 óra 
tájban légberepült. A robbanás körülményei, a ká­
rok és valószínű áldozatokról még nincs tudo­
másunk,

Az adónak postán küldéséről a hivatalos lap 
a következőkre figyelmezteti a közönséget: A folyó 
évi XV. t. ez. 42. §. utolsó bekezdése értelmében 
a kir. adóhivatalok czimére postán átolvasva fel­
adott adóösszegekről kiállított szabályszerű postai 
vevény a feladott adóösszeg lefizetéséről ideiglenes 
nyugtául szolgál. Minthogy azonban a postahivata­
lok, a fennálló postai szabályok értelmében csakis 
100 frtot meghaladó pénzösszeget fogadhatnak el 
nyitott levélben és olvashatnak át. a közönség

A helyzet súlyos, önt és engemet 
Egyformán terhel ... ám ne vélje azt : 
Hogy talán e vad játék megett,
Mely vért és velőt egyaránt fagyaszt,
Az én személyem áll, avagy lehet!. . 
Szabadságában hagyom önt s a lányt ! . . 
Most nincs idő : hogy a rejtély kulcsát 
Kezébe adjam.... majd egykor talán 
Nyomára jön mindennek, s hiszem : hogy 
Jól fog vissza emlékezni rám!“

„Ifjú ember — felelt Túri vissza 
Esdeklő hangon — oh ne hagyj, te el! 
Hiszen haliád a szörnyű szavakat 
A fenyegetést . . . mitől semmi csel 
Vagy hatalom nem ment engemet,
Ha egyszer ő ellenemmé lett!
Jöjj velem! jöjj hagyjuk itt e fészket, 
Hogyha már igy rendelé a végzet 
S ha számodra és számomra még 
Boldogságot tartott fönn az ég,
Keressük azt együtt és meglátod:
Hogy azt vélem . . . nálam megtalálod!“

*

Úgy is lön . . . de ezt már nem írom én le. 
A szobrot egész le nem leplezem.
A képzeletnek is hagyok tért végre 
Es fáradt toliam immár leteszem 
A meglepetést, mely Katalint érte 
Kepzelje más is - mint én képzelem . . .
*7 mi™l szebbnek gondolja e perczet,
Annál hivebb, tisztább képet festett.

Mint váltak el Marczitól az’ estén ? / 
Hat ölelkezve, legjobb barátsággal 1 
Lévén akkor már a széna rendén, 
oot elis kísérte harmadmagával • 
Minden betyár magát lóra vetvén. ..
AZ J, /-,",aSUP 1 ' '' és a „vftegény 
A két deákkal pusztult el szegény I

$

figyelmeztetik, hogy a kir. adóhivatalokhoz Czim 
zett kisebb adóösszegek csakis postautalvány 
jában adhatók föl.

A „Magyarország es Nagyvilág" 42 számi, 
következő érdekes tartalommal jelent meg. s 2 ö 
vég: f Jakab István. — Betyár időkből. Költő' 
beszély. (Boruth Elemér.) Folyt. — Deák Ferenczí 
ről. — Kis virágosa. Költ. (Gáspár Imre.) - pjUm . 
képek. — Baróti Szabó Dávid emlékezete. Forrás;- 
Ferencz.) — Tárczalevél. Vidékén. VIII. Zajzoni 
(Rab) Istrvánról. (Porzó.) — Bosnyák ráják búcsúja
— Az elhagyott váczi temető Budapesten. — £Ky 
boldogtalan nő. Beszély. (Turgenyev Iván. — kü 
löfélék. — Sakkfeladvány. Képejtvény. — Szerkesz'- 
tői üzenetek. — Rajzok: f Jakab István. — 
Fiumei képek: A Torzato kapuja. A Fiumara. _
— Baróti Szabó Dávid. — Zajzoni (Rali) Istvá"n
— Baróti Szabó Dávid síremléke Virten — Zajzoni 
(Rab) István síremléke Brassóban. — Az elha­
gyott váczi temető Budapesten. — Bosnyak ráják 
búcsúja.

Csarnok.

A dal hatásáról.
m.

Kovács Jánostól.

Kelet a pálmák és büszke czedrusok hazája 
örökderüs, forró egével; innen van, hogy csaknem 
összeroskadának az éghajlat virágai gazd ig lomb­
jaik és illatjuk terhe alatt; mint büszkélkednek a 
keleti dalnokok művei, a képzelet ragyogó színei­
vel. Emlitsem-e Hafiz Ghazeleit és a többiek tarka 
regéit, hogy azok felöl fogalmat alkossunk ? Nem. 
hisz elég azt mondanunk, hol ilyen művek terem­
tek, ott kell ősérzéknek lenni a dal iránt, s lehe­
tetlen; hogy a keleti nép is ne dalolt volna, vagy 
ne gyönyörködnék a szép dalban.

Keleten nőtt törzsöké nemzeti fánknak is; 
vagy ha úgy tetszik, mondjuk ezt: a csöndes meóti 
tó ptrtján ringatták bölcsejét. Ide vágyik anynyi 
sói scsapás után is j sokunknak lelke, a merengés 
édes bus óráiban ; itt mondá ki ezt a kedves 
szót: édes gyermekem! az első magyar anya Emöse 
legelőször.

Csodás érzésnek kellett elfoglalni Kazinczy 
Gábornak, az aranytollu magyar iró és megyénk 
jeles fiának szivét akkor, midőn nemzetünk léte 
fölött elmélkedve, a mily szépen, oly igazán ezeket 
mondja: „Mint a lomb, mit fájáról letép a ferge- 
teg, s utlan utakon kerget társatlanul; mint a si­
vatag karavánja, ki gyalongni látja maga körül a 
vés* * jósjelét; a rouontalanság egyedüliességében

* *
*

Az esküvő után két-három hétre 
Nagy temetéshez tolongott a nép . . . 
Szekeren vitték a halottat — élve 
Zöld Marczi volt az, — hát biz felkötök. 
A nép ujongott: „hálistennek végre! 
így kellett volna őkemének rég!“
Örült mindenki: hogy ekép lakolt,
Egy megkönynyezé, s az — Katalin volt.

[Vége],

Szín-csere,
vagy

Hecczböl,
Humoros elbeszélés.“—

Irta: Farkas Bertalan.

Hál man valának . . . Majd úgy kezdtem, mint 
Gaiay, vitéz Hári János a hallhatatlan hazug obsi­
tos megéneklésénél. Pedig az utolsó betűig igaz, 
amit itt széltében-hosszában el akarok beszélni. 
Hogy is ne volna igaz, mikor hát nyomtatva van! 
“ mi ny°mtatva van, az mind igaz, akár igaz, akár 
nem, igy állította fel ez axiómát annak idejében 
egy öreg kanczellista.

De már csak azért is igaz, ez az igaz törté­
net, mert lyányokról szól. A nők iránt pedig az 
ilyen magamforma humoreszk iró tartozik kellő 
respektussal lenni, ha valaha feleségre is akar szert 
tenni. — (Ni, mire vágy !).

Háiom leány nyal ajándékozta meg a sors, vagy 
ha úgy tetszik, kedves élete párja; Fityfirity Boni- 
faez úri személyét. Valának pedig ezek alulról grada- 
tim felfelé következők: a szőke Cziczelle, arany­
sárga, gyűrűkre szedett hajfürtökkel, szemeiben a 
F°í i- aJakán a ezukorrózsa zoinánczával,
egleljebb a huszadik tavasz tulipiros hajnalán; a 
laina Bibiana, sötétebb hajjal, mint a bibliai egyip* 
omi éjszaka, két szemében legalább is egy nefe-
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„in,atik faji* » világesemények tengerén." Való- 
Se meglepő, s sokat mondo szavak elringathat- 
,:k a magyart azon igazságnál fogva| melv ben- 
6 van; de míg eszmélteinek, vigasztalnak is- 

ért ha vérrokonsagunk nincs is Európa műveli 
leivel, beirak kozejok nevünket nagy őseink, 
lesak a kardfakasztotta piros betűkkel, hanem 

műveltségük áltál is. Az a nép, bár mit mondjon 
rósz akarat fakasztotta gyülölség, mely olv ir0- 

!,lommal dicsekedhetik, (minő a mienk; nem'leke­
nt szellemére nézve sokkal alábbvaló a többi né­
pnél ezer év előtt sem. S hogy nem volt ha

nem mutatná, mutatnák dalaink, melyek ázsiai 
hólesőnktől napjainkig zengették és dalolják népünk 
őrömét és buját.

Igazolja ezt nemcsak velünk született dal­
betétünk, de annyi meg annyi történeti tény is. 
Halljuk csak, mit mond ide vonatkozólag Prisons, a 
ivzanti iró, tehát egy idegen Atilla udvaráról. Fá­
jlba öltözött szüzek énekekkel emelek udvara fé­
nyét, mondja ő; dalnokai pedig önkészitette dalaik­
on magasztalják hadi erényeit, s dicsőítik győzel­
meit; mely dalokat hallván Atilla vendégeit szem-füllé 
váltak, s mint ma is szokása itt-ott a magyarnak, 
némelyek gyönyörködtek azokban, mások pedig, haj­
lott koruknál fogva könyekre fakadtak.

Képzelhető-e, vagy józan észszel gondolható-e, 
Ikpv a magyar csak akkor kezdett dalolva mulatni, 
mikor már egy Atilla, a világ réme, Isten ostora 
alatt hatalmas {nemzet jvolt ? — Bizonyára nem! 
Kellett tehát már sokkal elébb kedvét lelnie a dalban, 
azon időnél, melyről az idegen szól, s hogy régibb 
biztos forrást nem igen említhetünk, az fájdalmat 
ucryan kelthet bennünk; de nem tagadhatja ősibb 
eredetét dalszeretetünknek Atilla koránál. Szirmay, 
mintegy védelmezőleg két sor régi verssel is éré­
sit, midőn ezt jegyzi föl : „Magyarok királya, Isten­
nek ostora, Nagy hirtelenséggel lön halála, s tora.u 
Pogány őseinknek szerelmi dalairól, mint a kedély- 
legősibb és közvetlenebb nyilatkozatairól Anoniinus 
és több krónikánk tesz említést. Ez természetesen 
nem mutat mást, mint azt, hogy nemzetünk fiai 
pogány korukban is daloltak, s a dalt kedvelték 
vigaszul és örömük kifejezéséül. Álmos, a magyar 
nép Mózese korában is zengett a dal épen úgy, 
mint dicső tia, a honszerző Árpád minden ivadéka 
alatt. Emlitsem-e a különféle mondákat, melyek 
történetünknek mind annyi emléklapjai ? Nem, hisz 
azok napnál fényesben igazolják azt, miről itt szó 
van; de nem hallgatom el, hogy mint ma, ugv da 
iolva végzé a serény szolgaleány munkáját már 
István királyunk alatt is. — Kézi malmot forgatva 
örlött egy* leány, s e közben dalolt. Történt hogy 
arra járt a most már szentnek nevezett Gellért, 
egy olasz pappal; jó hangja lehetett a doigozo 
leánynak, s tán csinos is volt; s mi történik, a sé­
tálók megállanak, hogy halljanak, s még tan inkább,

ZEMPLÉN.
°g> lássanak, A dal oly kedvesen hangzott az öilö 

inagyar leány ajkairól, hogy nem győzi dicsérni az 
olasz annak édes iolyamát. Kell-e több ennél, s 
mondjam-e, hogy hatott?

(Folytatása köv.)

2v£e:n.etze:nLd._

A magyar észak

keleti és

magyar-gácsor- 

szági vasút 

vonalain.

KASSA—S.-A.-UJHELY.
(Homonna. M.-Laborcz felé.)

Kassa [ebédlő] indul 5 óra 11 p. reggel 1 óra 31 p. d. u.
Jérk. 7 óra fo p. reggel 4 óra 10 p. d. u.

L.-Mihály [eb.] |ind g óra 20 p rCggel 4 óra 54 p. d. u.
S.-a.-Ujliely érk. 8 óra 56 p. reggel 5 óra 30 p. d. u

Folyó év juniushó 1-től fogva a magyaror­
szági vonalon Legenye-Mihalyi és homonna közt a 
7. és 8. szánni helyivonat fog hetenként háiomszor 
és pedig : héttőn, szerdán és pénteken közlekedni

HO M ONNA—LÉGÉN Y E-MIHÁLYI.

SZERENCS—M .-SZIGET.
(Egyszersmind Debreczen. Királyháza. Munkács, Nyíregyház.

Ungvár felé.)

Szerencs (ebédlő) ind. 90. 5 p. délelőtt 3 ö. 59 p. d. u.
térk. 11 ö. — délelőtt 5 ó. 44 p. d. u.

S.-a.-Ujhely (eb.)jindi tI 0. 30 p. délelőtt 6 ó. 30 p. este.
M.-sziget érk. 90. 19 p. este 5 ó. 26 p. reg.

M.-SZIGET—SZERENCS

(Debreczen, Királyháza, Munkács, Nyíregyháza, Ungvár felé.)

M.-Sziget ind. ti ó. 55 p. reg. 11 ó. 31 p. d. e.
lérk. 5 óra — délután 8 óra 30 p. reggel.

S.-a.-Ujhely íeb-)jin(p - óra 45 p. d. u. 9 óra 48 p. délei.
Szerencs (ebédlő) érk. 3 óra 48 P* este 11 óra - p. d. e.

S.-A.-UJHELY—KASSA.
(Egysz. Homonna, Mezö-Laborcz felé.)

S.-a.-Ujhelv ind. 6 óra 9 p. este 8 ö. 57 p. reg.
lérk. 6 óra 45 perez este 9 óra 33 p. d. e

L.-Mihályi (eb.) 7 óra [- perez este 9 óra 48 p. d. e.
Kassa érk. 9 ó. 44 p. este 12 ó. 13 p. d. u.

lejtsekben úszó három kaszás rét, ajakán egy pi 
pacserdő, semmiesetre sem több 23 e vésnél ; vegre 
Ludmilla kisasszony, Bonifácz ur kedvencze, ki 
huszonhét évvel ez előtt látta meg az e ső ajna 1 
uansu^árt, (reggeli 4 orakor született, cppen ma ~ egy szmide ártatlanság, ki sohasem mert 
reád nézni, egyik szemét mindig felrefoidita, ajaka 
a szűzies szemérem igéző örök moso ya, csup 
venség, csupa lélek, keblében az európai vulkánok
összes tüzével, mely óriás tűz, n.e™ LS d°“
még nem fért abban a parányi szívben, nem csoda,
ha tündöklő koronaként oda vette magat gomiolv
arczocskája legtetejére. voGnak

Cziczelle, Bibiána, Ludmilla; ezek va.anak
Bonifácz ur gyönyörűségei. .. „ .. ás7.

Három gyönyörűség, három gyönyörű
hozománynyal. uszá!yához harmincz, a barna
Bibiántéhot negyven, s az iruló-piruló Lud,m{lae oz 
ötven-ezres banknóta vala varrva. Legalább i„y 
beszélte ezt, a házasító aggszuzek gavdaja. - De
uev is volt az utolsó betűig. ,, . ,0 Határozott pech! Még sem akadt férj, olyan
se, mint egy peezérke gomba. |

IIjab' ^tkzelle Mbta és ' Ludmilla nem 

akarták holmi himpli-bampli vőlegény aspiránsokká

''''"Neki „bátorkodott"

mélye, (művészété nűmilla keztyüs kezét,
s módosán megkérte a szűz felhuztya orrocs-
Ludmilla kisasszony fityuntye vakmerő
kaját, s egy lesújtó fityfintyet vetett a vahme

'°Vag — *Mily szemtelenség 1 Á, egy szappanos 1
Neki „bátorkodott Czikczakk Bratus, egy^

hajtássá válni készülő fodrai ő “‘római imperator 
után következtetve, valamehi barna Bibiána
is lehetett, s erős szándékra gerjedt a barna tfmia
életével összelánczolni az önmagáét.

- Piha! mily vakmerőség,! fakadt m 
kisasszony — még merészel! A’ egy bor e > • . •

Neki „bátorkodott11 Zöngedi Aehill, egy fűzfa 
lantos is, és Corioláni elszántsággal rontott az ide­
ális Cziczelle czipő-ovrocskája elé, ajkain a phárazis 
csak úgy hömpölygőit kifelé, mint széllel bélelt 
czigány-fúvóból az' élesztő levegő; minden hajszála 
rimánkodólag szegeződött az ég felé; kéjben uszo 
szemei hévvel tapadtak a brilliant brock-ture, mely 
a dobogó kebel hullámain csónakként rengett.

Fidone! mily szeleburdi, őrjöngés pattant fel 
a kecses Cziczelle — egy éhenkórász poéta! A',
heh nagyralát! . . ,u ..

A szappanos ur szappan buborekkajvaltozott. ..
A. fodrász ur sóhajtásba ment át . . .
A lantos leforrázva lantolt tova ...
Icry aztán, persze, hogy nem akadt vőlegény. 
De hát ki és mi volt tulajdonképen Lititinty

Bonifácz ^ „
Vala ő urasága; bőrkereskedő; s vala az ő

mestersége: bőrkereskedés. - Az az, hogy: mindez 
csak „vala“; mert ma már Bonifácz ur nem más
mint valósággal «ur.

Van e"V három emeletes haza, a mely meger
testvérek között is "százezer forintot; van egy pár 
takarékpénztári részvénye, mely legkevesebb tizenöt 
busz ezer forintról szól; van a hálószobájában egy 
WertheimHa, mely soha sincs tiz-tizenotezer 

forint nélkül, - szóval úgy all o Bomfaczsaga, 
hogy Ludmillának ötven, Bibiánának negyven, s 
Cziczellénnek harminczezer tlóres akármelyik pillanat­
ban k 1 s z o r u 1. 'VT**'

*

Homonna elindulás 4 óra 18 perez reggel.
Őrmező „ 4 „ 48 „
Nátafalva [Megállóhely] „ 4 »> 5 ,, »»
Nagymihály >» 5 >- 40 >• »
Bánócz „ 6 ,, 10 „ 37

T.-Terebes-Gálszécs ,, 6 „ 48 „ „
Velejte [Megállóhely] „ 7 „ 34 „ ,7

Legenye-Mihalyi érkezés 7 „ 5o » 37

S.-a.-Ujhely ,, 8 it 36 »» 37

Budapest >> 6 50
38

» este*
Szigeth ,, 9 „ „ „
Kassa ,, 12 „ 22 „ délután

LEGENYE-MIHA1YT—HOMONNA.

Budapest elindulás 7 „ 30 ,, reggel.
Szigeth „ 7 >» 14 77 yy

Kassa 77 1 „ 40 yy délután.
S.-a.-Ujhely 37 6 „ 20 yy este.

Legenye-Mihalyi 37 7 >• 30 yy *>
Vele,te [Megállóhely) „ 7 >> 50 yy »»
T.-Terebes-Gálszécs „ 8 >> 44 yy yy

Bánócz „ 9 yy 22 yy yy

Nagymihály „ 10 yy 4 yy yy

Nátafalva [Megállóhely] „ 10 yy 28 yy „
Őrmező „ 10 „ 52 yy 33
Homonna érkezés 11 19 yy éjszak.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos:

— Ah, mily nagyszerűen néz ki! Kedves 
Pászpang ur, maga aranyozni való ember Ah, ez 

timinue ezek a finom béüsseli csipkék, ez a 
bűvösen susogó schlepp! Kedves Puszpang nr, 
maga csókolni ^em er^^^ ,ebegett végig a

i L s göndör fejecskéjét kecsesen szege 
bálra hogy a susogó uszályon végig legeltethesse

ÖrÖmtpusVzpang ur*™6tódicsért szabó-művész, busz-

kén nézett utánna, miközben azon is gondolkozha- 
hatott, hogy a csók olás n ál körülbelül czél- 
szeriibb volna a megaranyozás.

A Bonifácz atyus ajakán önelégedést mutató 
ki.nnyü mosoly játszott. „Mily szeretetreméltó gyer­
meteg kedély !“

Azután bemutatta magát Bibiána.
— Nos, hogy tetszik, kedves atyus ?
— Felséges, gyermekem, felséges.
— No ugy-e? szólt Bibike, ajakát büszkén 

felbidgyesztve. Épp ilyen toilette-ben jelent meg 
Tutti-Frutti grófnő a báró Bonhányiné estélyén.

— Igaz, szent igaz — erősité Puszpang ur 
— tüskés szemöldeit az ég felé rángatva. No igen, 
tökéletesen ez a kelme, tökéletesen ez az éki- 
tés. Száz arany volt a „tisztelet-diju-am; még 
pedig in natúr! — tévé utánna nyomatékkal.

Puszpang uv valóban aranyozni való emberjvolt.
Et mine venit caris sima persona! az atyuska

bálványozott Ludmillája.
Kurta termetén azur-kék nehéz selyem ruha 

simult végfg; a pazar díszítés hirdette, hog) ő reá 
költ legszívesebben Bonifácz u^r. — Haja gazdag 
brilliant- sorral volt átszoritva? gömbötyü karjain 
értékes arany-kapcsok tündököltek.

Hja hiába! így kell ennek lenni, lépést kell 
tartani a művelt világgal; csak igy lehet az em­
bernek magát a „hautfollesu-ba beilleszteni.

Bonifácz ur már előre látta, hogy az ő há­
rom gyönyörűsége lesz a bál fénye és e fény legfé­
nyesebb fénye: az ö kedvencz Ludmillája. - Látta 
a nagy úri udvarlók tömjénező seregét; látta a ti- 
tyeket, melyek a bájos Cziczelle Bibiana és Lud­
milla orrocskájuk hegyéről lefognak pattogni, a fi­
gyelemre nem méltó ficsur-gavallérok felé.

Fityfirity uv mindezt jó eleve látva, gondol­
kozás nélkül 'nyitotta fel a „Wertheim“-ot, s némi 
„abziehung„ mellett kielégítette Puszpang művészt.

Pnszpáng ur megelégedetten távozott.
Mégis csak ur az „ur“ ! — bizony az még a 

pokolban is . . .
(Foly. köv.)



f

ZEMPLÉN.

Üzlet-megnyitás. ,
Van szerencsém a t. ez. közönséget ezennel értesíteni: miszerint újonnan berendezett

üveg, porcellan, tükör, lámpa és konyhaeszközök
kereskedésemet helyben főuteza Deutsch-féle házban megnyitottam.

Raktáromban mindennemű porcellan. és kőedény, étek, mosdó, 
kávé és thea terítékek, kávéházak és fogadók részere szükséges czikkek, 
sima és szegletü, metszett és metszettlen úvegnemuete, 
aranykeretü tükrök, függöny-párkányok, pipereaszüalon,
arany léczek, Ditmár-féle függő, salon, asztali és konyha-lámpak, China- 
ezüst, alpacca, pákfong, — evőeszközök, vssfőző-edények, mozsarak, 
gyertyatartók, vasalók, gőzmosó-kazánok, facsaró-gépek gazdag választékban és ju­

tányos árban kap hatók.
Midőn végül a t, ez. közönségnek még tudomására hozom hogy mindennemű

-Cá. tt e g" e s zan. -u. á t
gyorsan és pontosan elkészíttetek.

Sátoralja-Ujhely, 1876. októberhóban,
kiváló tisztelettel

Szőllősy Sándor.
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Élet-ital,
kitűnő háziszer,
váltó- és mocsárláz, hél- és gyo­
morrom, epe-inger hányás, ten- 
geri-hetegség, vizeletszorulás, ál­

matlanság, stb. ellen.

Ára egy nagy üvegnek 65 kr., 
kisebb 50 kr.

Sós-borszesz,
mint háziszer.

Mr. William Lee utasítása sze­
rint. — Gyors hatást eszközölt: 
Rhenma, csúz, szaggatás, fagyás- 
fog-, fej- és fülfájdalmak, szem, 
gyulladás, rákfekélv, bénulások 
stb. stb. ellen ; sőt fogtisztitó szerül 
is igen ajánlható, mennyiben a fo­
gak fényét elősegíti, — a foglllist 
erőshiti és a száj tiszta szagtalan 
ízt nyer a szesz elpárolgása után.

Használati utasítás magyar vagy 
német nyelven jelentékeny orvosi s 
egyéb elismerő bizonyítványokkal, 
valamint bizományosaim névsorával, 
minden üveghez mellékeltetik.

Ára egy nagy üvegnek 80 kr., 
kisebb 40 kr.

Brázay Kálmán
- Budapest,

gyári iroda és központi főraktár

országut|24„ sz.
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Sátoralja-Ujhelyhen Pintér Ferencz ur gógyszertárában.

279^
18767 k. n. sz.

Árverési hirdetmény.
Alólirt bírósági végrehajtó a p. t. r. 438. §. 

értelmében ezennel köztudomásúi hozza: hogy 
miután Lőw Jakab s.-a.-ujhelyi lakos felperesnek 
Arnstein Izsák lukai lakos alperes elleni 1000 
frt s j i. végrehajtási ügyében alperestől lefoglalt 
a lukai 20-ik számú tjkönyvben felvett 6/Ig urjj 
telki külsőségre becsértékben 600 frt és a lukai 
36. számú tjkönyvben felvett nemesi belsőségre 
becsértékben 400 frt a s.-a.-ujhelyi kir. törvény- 
vényszék mint telekkönyvi hatóságnak 657/876. 
t. k számú végzsével elrendelt árverés az első f. 
1876. év októberhó 9-ik napjára kitűzött határ­
napon vevők hiánya miatt eredménytelen maradt; 
annálfogva a f. év novemberhó 8-ik napjának d. 
e. 9 órájára Luka községe bíró házához kitűzött 
második árverési határnap megtartatni, s azon az 
árverés tárgyát képező vagyon az alólirtnál meg­
tekinthető feltételek mellett a legtöbbet ígérő ve­
vőnek becsáron alól is leüttetni fog.

Mely árverésre a venni szándékozók azzal 
hivatnak meg: hogy minden árverelő által bánat­
pénzül a becsár 10 %-ja teendő le.

Kelt S.-a.-Ujhelyben, 1876. októberhó 9.

Újfalusi Endre,
bírósági végrehajtó.

Czigándi egyház
tagbirtoka (470 hold 1200 □ öles) bérlő lak- 

változtatása következtében a jövő két évre 1877. 

január elsejétől 1879. január 1-éig általam bérbe 

adandó.

Bővebb értesítést ad:

Kozma Incze,
Leleszen.

e h ó z kórt
(Epilepsiát) levél utján gyógyít, szakma­
orvos Dr. Killisch, Neustadt, Drezden 
(Szászország). Több mint 8000 fényes 
gyógyeredmény.

Árverési hirdetmény.
A sátoralja-ujhelyi polgári takarékpénztár 

és hitelegylet mindazon zálogtárgyakat: ezüst 

és aranynemüeket, órákat és értékpapírokat me­

lyek f. é. augusztushó 1-sőjéig ki nem váltattak 

vagy meg nem hosszabbitattak: f. é. novemberlió 

26-án d. u. 2 órakor intézeti helyiségében a kir' 

jegyző közbejöttével nyilvános árverésen a leg­

többet Ígérőnek készpénz fizetése mellett el fogja

adni.

Sátoralja, 1876 október. 31.

Sátoralja- CJjhely. Nyomatott a „Zemplén" gyorssajtóján 1876.
Az igazgatóság.

Sátori

BlöJ
Egész évr| 
Félévre ,
NegyedévI
K.özségekr

nak

gérinentlei 
mert kezel

Kéziratj

Egyes száj 

A nyílt-t^
mond

3487.
1876.

Mini 
sága által 
évi XV-ill 
és 62. §-| 
tári kövi 
rozatok, 
kibocsájtoj 
1-ső napj 
az adóbelf 
hó 31-én 
november 
czik hivat 
nek életbe

Enni
1- örl 

kezdve, 
adózókra 
fizetik ugj 
vetett a< 
adók mó( 
és egyébb| 
behajtását 
községi 
adózók el 
kir. adóhi 
szolgabiról 
sitendi.

2- oi 
minden 
letem véti 
kás szeriij 
rendeleteil 
fel arra, 
zásaikat 
elölj árósá| 
állásából 
oda hassal 
ben ölikéi 
ségüknekj

3- or 
ségi elölj 
ellen, a 
radt, vall 
déré esed) 
le nem 
hajtok a 
zálogolástl 
vemberha| 
tartozásra 
elején ai 
XV-ik t.| 
tova néll 
azon ad( 
a zálogt 
saikat, 
telte utál 
alatt mull

4- ej
hatatlan 
évi XV-j 
rézzé és| 
az adó 
gyorsan


